Update for TC/TSB Members

The results of the strike vote were tabulated this morning by a three-person committee representing both TC and TSB. Eighty-five percent of members returned their ballots, with 89% of the returns voting in favour of a strike.

No dates have been established for a conciliation board, and with the upcoming holiday season it will likely be some time yet before it is established. Our bad-faith complaint against the employer is set to be heard by the PSSRB on 13-15 Feb 2002.

Be assured your team is up to the challenge of representing you over the coming months. We wish you all the best of the holiday season.

-----

Mise à jour pour les membres de TC/TSB

Les résultats du vote de grève ont été comptés ce matin par un comité de trois personnes accreditées représentant le BST et TC. Quatre vingt cinq pourcent  des membres ont retourné leurs ballots, et 89% des retours ont été en faveur d'une grève.

La date de rencontre du bureau de conciliation n'a pas encore été établie; cependant, tenant compte de la saison de Nöel qui arrive, cela prendra sans doute un certain temps avant que cette date soit fixée. Notre plainte de mauvaise foi envers l'employeur sera entendue par le CRTFP les 13-15 février prochain.

Soyez assurés que votre équipe est completement prète à vous représenter lors des défis des prochains mois. Nous souhaitons à tous et chacun nos meilleurs voeux pour la saison.
